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VELOCIDADES A CONSEGUIR CONT.F. DEL TRACTOR A 540 O 1.000 R.P.M.
AVAILABLE SPEEDS IN THE ROTOR AXLE WITH TRACTOR' S P.T.O.SHAFT AT 540 OR 1.000 R.P.M.
VITESSES DE ROTATION DE L'AXE ROTOR AVEC LA PRISE DE FORCE DU TRACTEUR A 540 OU 1.000 T.MN.

Caja de 1 velocidad 1 Speed gear box Bolte 1 vitesse
229 r.p.m. En el eje rotor 229 r.p.m. In the rotor axle 229 T.Mn.
Caja de 4 velocidades. 4 Speed gear box Bolte 4 vitesses
Sin palanca de cambios, Without change gear lever, Sans levier,
engranes posteriores. rear gears. pignon arrieres

_ e m e oan e o &

(\T.F. Del tractor 540 r.p.m. |Posicion de engranes T.F. Del tractor 1.000 r.p.m.
P.T.O. Shaft at 540 r.p.m. Gears position P.T.O. Shaft at 1.000 r.p.m.
P.T.0O. 540 T.Mn. Position d'engrenages P.T.0.1.000 T.Mn.

r.p.m: en el eje rotor Eje B Eje A r.p.m. en el eje rotor
r.p.m. in the rotor axle B axle A axle r.p.m. in the rotor axle
T.Mn. Rotor ' Axe B Axe A T.Mn. Rotor

‘ . Z=13 Z=24
124 r.p.m. Z=24 Z=13 230 rp.m.
Z=14 Z=23
138 r.p.m. 2=23 Z=14 258 r.p.m.
336 r.p.m. Z=15 Z2=22
156 r.p.m. =22 Z=15 289 r.p.m.
300 r.p.m. Z=16 Z=21
174 rp.m. Z =21 Z=16 323 r.p.m.
269 r.p.m.. Z=17 Z=20"
195 r.p.m. Z=20 Z=17 *
242 r.p.m. Z=18 Z=19 *
217 t.p.m. Z=19% Z=18*
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DESPIECE MODELO | M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 1
PIECES SERIE ARE PLANCHE N°

— T — T L ——Y
N° Tlust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n°| Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS

1 0022021 [Jer. Punto T
3rd. Point

Troisiéme point
2 2099927 Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
3 1899906 Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
4 1999910 |Tuerca hexagonal 4
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
5 2099948 |Tornillo hekagonal 1
Hexagonal bolt
Vis exagonal

6 1899910 Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
vl 1999914 [Tuerca hexagonal 1
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
8 3322016 |Brazo refuerzo 3er. Punto 2
Reinforeed arm 3rd. Point
Bras montant troisiéme point -
9 2099928 |Tornillo hexagonal )
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
10 1899906 Arandela grower 2
Grower washer
Rondelle grower
11 1999919 |Tornillo hexagonal o)
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
12 1999935 |Tuerca hexagonal 1 ARE-1300 A 1900
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
12 1999914 {Tuerca hexagonal i ARE-2000 A 2600
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
13 1899906 |Arandela grower 1 ARE-1300 A 1900
Grower washer ,

. Rondelle grower :
13 | 1899910 Arandela grower 1 ARE-2000 A 2600
Grower washer
Rondelle grower
14 3322012 |Brazo refuerzo 3er. Punto y) ARE-1300 A 1900
Reinforced arm 3rd. Point
Bras montant troisiéme point
14 3322014 Brazo refuerzo 3er. Punto 3 ARE-2000 A 2600
tReinforced arm 3rd. Point
Bras montant troisiéme point

15 0022028 [Jer. Punto 2 ARE-1300 A 1900
3rd Point
Troisiéme point

15 0022029 |3er. Punto 2 ARE-2000 A 2100

3rd Point
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DESPIECE MODELD M.A.AGRATOR LAMINA N°

MODEL SPARE PARTS DRAWING 1
PIECES SERIE ARE PLANCHE N°

N°Tlust. | Codigo DENOMINACION CANTIDAD]| OBSERVACIONES |
Drawing n®| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS

Planche n°| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS

16 2099948 | lornillo hexagonal 1 ARE-ZU00 A To00

Hexagonal bolt
Vis exagonal
16 2099922 {Tornillo hexagonal 1 ARE-1300 A 1900
Hexagonal bolt
Vis exagonal

17 1999910 [Tuerca hexagonal 4
‘ Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
18 1899996 |Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
19 2099928 |Tornillo hexagonal 4 ARE-2000 A 2600
Hexagonal bolt )
Vis hexagonale
19 2099927 |Tornillo hexagonal 4 ARE-1300 A 1900
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
20 1999901 [Tuerca hexagonal 4
: Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
21 1899903 |Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower

22 0022224 |Soporte de enganche desplazable 2

Shifiable linkage support
Support d'atielage deporté

23 3322281 |Placa amarre soporte 3
Fixing support plaque

. Plaque fixation support
24- 2999901 |[Grupilla 5
- Cotter key

Goupille
25 4122202 |Bulon de enganche cat. J-II 2
Hitch pin III cat.
Boulon cat. I-II
26 2099908 |Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
27 0022209 [Barra de enganche 1
Hitch bar
Barre d'attelage
28 2099927 {Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt
Vis hexagonale i
29 3322304 |Abrazadera de union 2

Clamp

Bride .
30 1899999 |Arandela plana 4
|Flat washer
Rondelle plane
31 1999910 [Tuerca hexagonal 4
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
32 2099943 |Tornillo hexagonal 6

Hexaconal hnlt
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3
34
35
36
37
38
39
40
41
)
43
44
45

46

47
47
48

48

49

2299911
4122204
1899911
i299903
3322204
0022210
2322201
2999901
2299911

1899906

1999910

3222307

1899906

1999910

2099907

2099926

1899903

1899906

1999901

Pasador tubular
Tubular cotter key
Goupille fendue
Bulon de giro

Hitch pint

Vis d'attelage
Arandela plana

Flat washer

Rondelle

Pasador de aletas
Cotter key

Goupille

Placa enganche automatico
Automatic hitch cover
Plaque d'attelage automatique
Gancho soporte de barra
Hook (bar support)
Corchet

Muelle de traccion
Spring

Ressort

Grupilla

Coter key

Goupille

Pasador tubular
Tihular cotter key
Goupille fendue
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal
Abrazadera de union
Clamp

Bride

Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal .
Arandela grower

\Grower washer

Rondelle grower
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower

Tuerca hexagonal
ro.o.

v "

2

12

12

12

ARE-1306 2 1900
ARE-2000 a 2600
ARE-1300 a 1900
ARE-'zooh a 2600

ARE-1300 a 1900
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DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 1
PIECES SCRIE ARE PLANCHE N°
TN Tlust. | Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES |
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n°| Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
49 1999910 |Tuerca hexagonal 12 ARE-Z000 a 2600
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
50 - 0010608 |Chasis 1300 1
1300 Chassis
Chasis 1300
50 0010804 {Chasis 1500 i
1500 Chassis
. Chasis 1500
50 0011012 [Chasis 1600 1
1600 Chassis
Chasis 1600 -~
50 6011205 |Chasis 1800 1
1800 Chassis
Chisis 1800
50 0011305 |Chasis 1900 1
1900 Chassis
Chaésis 1900
50 6011404 |Chasis 2000 1
2000 Chassis
Chasis 2000
50 0011510 |Chasis 2100, 1
2100 Ghassis
Chadsis 2100
50 0011617 |Chasis 2300 1
2300 Chassis
Chasis 2300 -
50 0012002 |Chasis 2600 1
i 2600 Chassis
Chasis 2600
51 3222331 |Barra giratoria 1300 1
- Turning bar 1300
Barre tournante 1300
51 3222333  |Barra giratoria 1500 1
Turning bar 1500
Barre tournante 1500
51 3222334 |Barra giratoria 1600 1
Turning bar 1600
Barre tournante 1600
51 3222335 |Barra giratoria 1800 1
Turning bar 1800
) Barre tournante 1800
51 3222336 |Barra giratoria 1900 1
Turning bar 1900
Barre tournante 1900
51 3222337 |Barra giratoria 2000 1
Turning bar 2000
Barre tournante 2000
51 3222338 |Barra giratoria 2100 1
ATurning bar 2100
Barre tournante 2100
51 3222339 (Barra giratoria 2300 1
Turning bar 2300
Barre tournante 2300
51 3222340 |Barra giratoria 2600 1

Trrnine har 2461}
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N° Tlust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n®| Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
52 2299911 |Pasador tubuiar 2
Tubular cotter key
Goupille fendue
53 4122210 |Bulén de tentemozo 1
Castor jack pin
Boulon de béquille
54 0022206 |Tentemozo 1
Castor jack
: Béquille
53 1622302 |Cadenilla 1 ARE-1300 a 1900
Regulating chaine
Chainette
55 1622302 |Cadenilia 2 ARE-2006 a 2600
Regulating chaine
Chainctte
56 2999902 [Grupilla 1
Cotter key
Béquille :
57 2099902 |Tornille hexagonal 1 ARE-1300 2 1900
Hexagonal bolt
Vis hexagonal .
57 2099902 |Tornillo hexagonal 2 ARE-2000 a 2600
Hexagonal bolt
Vis hexagonal :
58 1899905 |Arandela grower 1 ARE-1300 a 1900
Grower washer
Rondelle grower
58 1899905 |Arandela grower 2 ARE-2000 a 2600
Grower washer
Rondelle grower
59 1999906 | Tuerca hexagonal 1 ARE-1300 a 1900
i Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
59 1999906 [Tuerca hexagonal 2 ARE-2000 a 2600
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
60 0018608 jCoraza abatible 1300 1
1300 Adjustable cover
Tablier reglable 1300
60 0018805 |Coraza abatible 1500 1
1500 Adjustable cover
Tablier reglable 1500
60 0019009 |Coraza abatible 1600 1
1600 Adjustable cover
Tablier reglabie 1600
60 0019208 |Coraza abatible 1800 1
1800 Adjustable cover
Tablier reglable 1800
60 0019310 |Coraza abatible 1900 1
{1906 Adjustable cover
Tablier reglable 1900
60 0019407 |Coraza abatible izda. 2000 1
2000 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2000
60 0019408 |Coraza abatibie dcha. 2000 1
2000 Rivhit adiustable cover
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60 0019521 [Coraza abatible izda. 2100 1

2100 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2100
60 0019522 !Coraza abatible dcha. 2100 1
2100 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2100
60 0019621 (Coraza abatible izda. 2300 1
2300 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2300
60 0019622 }(Coraza abatible dcha. 2300 1
2300 Right adjustable cover
Tablier reglable-droit 2300
60 0020020 |Coraza abatible izda. 2600 i
2600 Left adjustable cover ’
Tablier reglable gauche 2600
60 0020021 |Coraza abatible dcha. 2600 1
2600 Right adjustable cover
: Tablier reglable droit 2600
61" 2099998 |Tormillo hexagonal 2
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
62 0022119 [Patin izdo. , 1
Left skid
Patin gauche
62 0022120 [Patin dcho. 1
Right skid -
Patin droit -
63 1899903 |Arandela grower 2
Grower washer
Rondelle grower
64 - 1999901 |Tuerca hexagonal 2
- Hexagonal nut

Ecrou hexagonal
65 3322102 |Mariposa de bloqueo 2
Locking butterfly
Papillon de serrage
66 3322101 |Bloqueador dentado 2
Toothed locking plate
Guide crante

67 4522102 |{Corredera de regulacion 2
Depth regulation slide
Cremaillere

68 2199911 Tornillo hexagonal 3
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
69 1899903 [Arandela grower 2
Grower washer
Rondelle grower
"0 20999¢7 |Tornillo hexagonal ~ 2
.|Hexagonal bolt
Vis hexagonal
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MODEL SPARE PARTS DRAWING 2
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N°® Hust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n°t  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARIS REMARKS
Planche n®| Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
1 1999908 [l uerca hexagonal 18

Hexagonal nut
Ecrou hexagonal

2 1899904 |Arandela grower 20
Grower washer
Rondetle grower
3 0022461 |Coraza de cadena 1
Chain housing cover
Carter de chaine

4 4022403 |Junta de corcho 1
Cork gasket
Joint de ligge |
5 2099936 |Tornillo hexagonal 18
Hexagonal bolt ’

Vis hexagonal
5 2099934 |Tornillo hexagonal 2
Hexagonal boit
Vis hexagonal
6 2599904 {Tapon de llenado y salida de gases 1
Oil filler plug

Bouchon de remplissage
7 Tornillo hexagonal 4
Hexagonalbolt
Vis hexagonal

8 18999 4

i

9 3322447 (Tapa apoyo eje intermedio 1

10 4422426 [Casquillo separador 1
' Separator bushing
Bague séparatrice
11 1199939 |[Rodamiento 1
Bearing
Roulement
12 4222402 |Engrane intermedio 1
Intermediate gear '
Pignon intermédiaire
13 4422404 . |Casquillo separador 1
Separator bushing
Bague séparatrice
14 1399912 {Anillo elastico 1
Snap ring
Circlips
15 1199930 Rodamiento 1
Bearing
Roulement
16 1899913 [Arandela plana de alufinio 1
JAluminium flaf washer
Rondelle plane en aluminium
17 2099934 |Tornillo nivel 1
Level bolt
Vis de niveau
18 1999949 |Tuerca hexagonal o
Hexagonal nut

-
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MODEL SPARE PARTS DRAWING 2
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Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n°| - Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
19 4473427 |Casquillo separador i
Separator bushing
Bague séparatrice
20 4222403 |Engrane inferior’ 1
Lower gear
Pignon inférieur
21 1399913 (Anillo elastico 1
Snap ring
g Circlips
22 1199918 [|Rodamiento 1
Ball bearing
Roulément
23 0022459 |Placa carter izda. y soporte inferior 1 ARFE-1300 A 2000
Left cover plate
Flasque gauche
23 0022460 |Placa carter izda. y soporte inferior | ARE-2100 A 2600
Left cover plate
Flasque gauche
24 1299919 |Reten de grasa 1
Seal
Joint
25 3322424 |Eje inferipr y arrastre 1 ARE-1300 a 2300
Lower driving axel
Arbre inferieur d'entrainement -
26 3322425 |Eje inferior y arrastre 1 ARE-2600
Lower driving axel
Arbre inferieur d'entrainement
26 4922409 |Guardapolvos conico 1
Bevel dust cover
) Cache pousiere conique
271 0022410 Defensa de coraza 1 Con rueda o rodillo
Chain housing proctetion plate Wiwheel or rear roller
Protecteur de carter Avec roue ou rouleau
18 0022518 {FProtector de placa carter izda. 1 Con rueda o rodillo
Left cover plate . W/wheel or rear roller
Protecteur de polaque carter gauche Avec roue ou rouleau
29 2099908 |Tormillo hexagonal 2 Con rueda o rodillo
Hexagonal bolt W/wheel or rear roller
Vis hexagonal Avec roue ou rouleau
30 1899903 Arandela grower 2 Con rueda o rodillo
Grower washer W/wheel or rear roller
Rondelle washer Avec roue ou rouleau
31 1999901 (Tuerca hexagonal 2 Con rueda o rodillo
Hexagonal nut W/wheel or rear roller
Ecrou hexagonal Avec roue ou rouleau
5022404 |Eje engrane intermedio 1
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1 8808402
1 8808402
1 8808402
1 8808402
1 8808402
1 3808402
2 8808401
2 8808401
2 8808401
2 8808401
.2 . 8808401
2 v8808401
3 2128603

4 2099907

5 1899903

5 1999932
6 0014604

6 0014801

6 0015002

Azada dcha.
Right blade

Lame droite
Azada dcha.
Right blade

Lame droite
Azada dcha.
Right blade

Lame droite
Azada dcha.
Right blade

Lame droite
Azada debal
Right blade

Lame droite
Azada dcha.
Right blade

Lame droite
Azada izda.

Spike

Pointe

Azada izda.

Spike .*

Pointe

Azada izda.

Spike

Pointe >

Azada izda.

Spike

Pointe.

Azada izda.
Spike

Pointe

Azada izda.
Spike

Pointe

Tornillo completo
Complete blot
Vis hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
Arandela grower
Grower washer
Rondeile grower
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
Eje rotor 1300 -

11300 Rotor axle

Axe rotor 1300
Eje rotor 1500
1500 Rotor axle
Axe rotor 1500
Eje rotor 1600

1600 Rotor axle

AN

15

18

21

24

27

30

13

18

21

24

27

30

2/azada

ARE-1300
ARE-1500 a 1600
ARE-1800 a 2000
ARE-2100
ARE-2300
ARE-2600
ARE-1300
ARE-1500 a 1600
- ARE-1800 a 1900
ARE-2000 a 2100
ARE-2300

ARE-2600

Por pia G-GF
Per spike
Par pointe
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6 0015201
6 0015301
6 0015401
6 00155602
6 0015603
6 0016001
7 2099926
8 1899906
9 3322509
9 3322507
10 1299924
11 332;;08

12 4022502

13 1299917

14 1199917
15 1399906
16 4722552

16 4722503

17 4022502

Eje retor 1300
1800 Rotor axle
Axe rotor 1800

Eje rotor 1900
1900 Rotor axle
Axe rotor 1900

Eje rotor 2000
2000 Rotor axle
Axe rotor 2000

Eje rotor 2100
2100 Rotor axie
Axe rotor 2100 _
Eje rotor 2300
2300 Rotor axle
Axe rotor 2300

Eje rotor 2600
2600 Rotor axle
Axe rotor 2600
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Eje apoyo dcho.
Right sypport axle
Fusée droite” .

Eje apoyo dcho.
Right support axle
Fusée droite

Anillo de fieltro
Felt ring

Joint spi

Soporte interior dcho.
Right inner support
Support intérieur droit
Junta de papel
Paper gasket

Joint de papier
Reten

Seal

Joint d'huile
Rodamiento
Bearing
Roulement

Anxillo elastico
Snap ring

Circlips

Placa carter dcha.

-

|Right cover plate

Flasque droit
Placa carter dcha.
Right cover plate
Flasque droit
Junta de papel

Paper gasket

I

1 ARE-1300 a 2300

1 ARE-2600

1 ARE-1300 a 2000

1 ARE-2100 a 2600
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PIECES SERIE ARE PLANCHE N°
N° Hust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n®| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n° | Reéférence _ DESIGNATION - QUANT. OBSERVATIONS
18 3122502 | Tapa exterior dcha. 1
Right outer cover
Couvercle extéricure
19 1499901 |Engrasador 1
Grease fitting
Graisseur
20 1899903 |[Arandela grower 4
Grower washer
. Rondelle grower
21 2099907 |Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt
Vis hexagonal-
22 4922503 |Guardapolvos conico 1

Dust cover
Cache poussiére
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N° Tlust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n°| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
1 1299902 [Reten 1
Seal
Joint d'huile
2 1399909 |Anillo elastico 1
Snap ring -
Circlips v
3 1199926 (Rodamicnto 1 2
Bearing <
. Roulement <
4 5022704 |Eje toma fuerza enganche rapido 1 <
Quick-hitch PTO drive shaft #
Arbre prise de force, poussoir sécurité e
5 4422606 |Arandela de calado 1 -
Fretwork washer : Q‘-
Bague de calage e
6 4422702 |Casquillo sitnacion pifion : 1 il
Pinion site bushing e~
Entretoise e
7 4322609 |Pifion conico 1 o
Bevelled pinion p
Pignon conique .
8 1599902 |Tapon de llenado 1 Q_
Qil filter plug e
Bouchon de vidange o
9 3322716 |Cajal velocidad 1 o
Single speed gearbox -
Carter boite 1 vitesse -
10 1599991 |Taponde vaciado ' 1 -
Emptying plug «
Bouchon de vidange <
1t 1199933 |Rodamiento 1 e
= Bearing i
Roulement -
12 4022609 |Junta de papel 1 -
Paper gasket
] Joint de papier ‘!.'L'
a 13 3322602 |Lapa pesterior 1 &
Rear cover -
Couvercle arriére o
14 1899904 |Arandela grower 4 €'
Grower washer o
Rondelie grower -
15 2099936 {Tornillo hexagonal 4 - €
Hexagonal bolt <
Vis hexagonal i
16 2299902 |Pasadro de aletas 1 &
Gotter key -
Goupille fendue o
17 1999925 |Tuerca almepada ~ 1 o
|Castle nut “
Ecrou crénelé N ‘5
18 4222602 |Pifidn superior 1 @
Upper gear ;
Pignon supérieur
19 1199931 |Rodamiento i
Bearine




DESPIECE MODELD M.A.AGRATOR LAMINA N°
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Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIFTION N®PARTS REMARKS
Planche n°| Reférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
20 4422607 |Arandela de reglaje rodamiento 1
Washer (Bearing adjustment)
Bague
21 4626901 |Palier 1300 1
1300 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1300
21 4625102 {Palier 1500 1
1500 Chain sprochet shaft
_ Arbre sécondaire 1500
21 4625501 (Palier 1600 1
1600 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1600
21 4626701 |Palier 1800 1
1800 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1800
21 4626801 (Palier 19500 1
1900 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1900
21 4626801 |Palier 2000 1
2000 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2000
21 4627501 |Palier 2100 , 1
2100 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2100
21 4625802 |Palier 2300 1
2300 Chain-sprochet shaft
Arbre sécondaire 2300
21 4626002 |Palier 2600 1
2600 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2600
22 4022606 |Junta de papel 1
. Paper gasket
Joint de papier
23 0026901 |Trompeta izda. 1300 1
1300 Left flared axle housing
Trompette gauche 1300
23 0025102 |l'rompeta izda. 1500 1
1300 Left flared axle housing
. Trompette gauche 1500
23 0025501 |Trompeta izda. 1600 1
1600 Left flared axle housing
Trompette gauche 1600
23 0026701 |Trompeta izda. 1800 1
1800 Left flared axle housing
Trompette gauche 1800
23 0026802 |Trompeta izda. 1900 1
1900 Left flared axle housing
Trompette gauche 1900
23 0026802 |Trompeta izda. 2000 ~ 1
|2000 Left flared axie housing
Trompette gauche 2000
23 027502 |Trompeta izda. 2100 1
2100 Left flared axle housing
Trompette gauche 2100
23 0026009 |Trompeta izda. 2300 1

2300 Left Aared axle housineg
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REMARKS
OBSERVATIONS

23
24
25
26
27
28
29
30
31
31
31
31
31
31
31
31
31
-3

33

0026005
1899904
2099936
2099918
1899917
2099934
1899913
4022608
0027508
0027509
0027510
0027512
0027507
0027437
0027435
0027513
0027439
1299933

1199931

Trompeta izda. 2600

2600 Left flared axle housing
Trompette gauche 2600
Arandela grower

Grower washer

Rondelle grower

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale ~

Arandela grower

Grower washer

Rondelle grower

Tornillo nivel

Level bolt

Bouchon de niveau

Arandela plana

Flat washer

Rondelle

Junta de papel

Paper gasket

Joint de papier

Trompeta dcha. 1300

1300 Rightflared axle housing
Trompette droite 1300
Trompeta dcha. 1500

1500 Right flared axle housing
Trompette droite 1500
Trompeta dcha. 1600

1600 Right flared axle housing
Trompette droite 1600
Trompeta dcha. 1800

1800 Right flared axle housing
Trompette droite 1800
Trompeta dcha. 1900

1900 Right flared axle housing
Trompette droite 1900
Trempeta dcha. 2000

2000 Right flared axle housing
Trompette droite 2000
Trompeta dcha. 2100

2100 Right flared axle housing
Trompette droite 2100
Trompeta dcha. 2300

2300 Right flared axle housing
Trompette droite 2300
Trompeta dcha. 2600

2600 Right flared axle housing
Trompette droite 2600

Reten

Seal
Joint d'huile
Rodamiento

1

16

16
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DESPIECE MODELD M.A.AGRATOR LAMINA N°

MODEL SPARE PARTS DRAWING 4
PIECES SERIE ARE PLANCHE N°
N° Ilust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n°|  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n° | - R&férence DESIGNATION : QUANT. | OBSERVATIONS
34 43212610 |Corona conica 1

Crown wheel
Couronne conique
35 2299902 {Pasador de aletas 1
Cotter key
Goupiile fendue
36 1999924 |Tuerca almenada I
Castle nut
Ecrou crénelé
37 3323601 |Soporte de cadeniila 1
Regulator chain support
Fixation de chainette

38 2099908 {Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt :
Vis hexagonal
39 1899903 |[Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
40 1999901 [Tuerca hexagonal 4
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
42 5328301 |Protecter de embrague 1
Assembly shield

_ Protecteur d'embrayage
43 2099935 |Tornillo kexagonal 2
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
44 1999909 |Tuerca autoblocante 2
Self locking nut
Ecrou auto-bloquant




JEPIPVVVLV L LV

T R W N W W W W W W W W W W W W wr W = = o~~~

LAMINA
DRAWING
PLANCHE




DESPIECE MODELO M.A_ AGRATOR LAMINA N°

MODEL SPARE PARTS DRAWING 5
PIECES SERIE ARE PLANCHE N°
N° llust. | Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N®PARTS REMARKS
Planche n°| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS -
1 2009936 |1ornitlo hexagonal 8
Hexagzonal boll
Vis hexagonal
) 1899904 |Arandela grower ]

Grower washer
Rondelle grower
3 3322901 {Tapa anterior toma fuerza 1
Front cover (PTO drive shafi)
Couvercle antérieure

4 4022609 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier _
5 1299997 [Retén de grasa 1
Grease seal ;
Joint d'huile
6 1199933 |Rodamiento 1
Bearing
Roulement
7 5022901 [Eje toma fuerza 1
PTO Drive shaft
Arbre prise de force
8 3322902 {(Caja 4 velocidades (540/1000 rpm) 1
540/1000 4 Speed grabox
Boite 4 4 vitesses

9 1199934 |Rodamiento 2
Bearing
Roulement "~
10 1399912 [Anillo eldstico 2
Snap ring
Circlip
11 4422901 {Casquillo separador 2
) Separator bushing
Bague séparatrice
12 4222901 |Engrane posterior Z=13 1
13 Tooth rear gear
Pignon arriére 13 dents
12 4222002 jEngrane posterior 7Z=14 1
14 Tooth rear gear
Pignon arriére 14 dents
12 4222903 |Engrage posterior Z=15 1
15 Toth rear gear
Pingnon arriére 15 dents
12 4222904 |Engrane posterior Z=16 1
16 Tooth rear gear
Pignon arriére 16 dents
12 4222905 (Enpgrape posterior Z=17 1
17 Tooth rear gear
Pignon arriére 17 dents
12 4222906 Engrane posterior Z=18 1
|{8 Tooth rear gear
Pignon arriére 18 dents
12 4222907 |Engrane posterior Z=19 1
19 Tooth rear gear
Pignon arriére 19 dents
12 4222908 |Engrane posterior Z=20 1
20 Tooth rear gear

-




M.A. AGRATOR

LAMINA N°

DESPIECE MODELO
MODEL SPARE PARTS DRAWING 5
PIECES SERIE ARE PLANCHE N°
N° Thust. | Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n°|  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N PARTS REMARKS
Planche n® | -Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
12 4222909 |Engrane posterior Z=21 1
21 Tooth rear gear
Pignon arriére 21 dents
12 4222910 |Engrane posterior Z=22 1
22 Tooth rear gear
Pignon arriére 22 dents
12 4222911 [|Engrane posterior Z=23 1
23 Tooth rear gear
. Pignon arriére 23 dents
12 4222912 (Engrane posterior Z=24 1
24 Tooth rear gear
Pignon arriére 24 dents
13 46022901 |Junta de corcho 1-
Cork gasket
Joint de liége
14 3322903 |Tapa posterior de caja 1
Rear cover of gearbox
Couvercle arriére de boite
15 2099939 |Tornillo hexagonal 6
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
16 1899904 |Arandels grower 6
Grower washer
Rondelle grower
17 2299909 |Pasador tubular 1
Tubular-cotter key
Goupille mecanindus
18 2599901 |Tapon de vaciado 1
Filler plug
Bouchon de remplissage
19 5022902 |Eje secundario 1
- Qutput shaft
Arbre internédiaire
20 4422606 |Arandelade calado S/mountaje
Fretwork washer Accrod fretwork
Rondelle grower S/montage
21 4322606 |Pifon conico 1
Bevelled pinion
Pignon conique
22 1199939 |Rodamiento 1
Bearing
Roulement
23 4022902 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier
24 3322904 |Tapa anterior de eje secundario
Front cover (output shafi)
Couvercle antérieure
25 2299902 |Pasador de aletas” 1
Cotter key
Goupille fendue
16 1999925 |Tuerca almenada 1
Castle nut
Ecrou crénelé
27 4222602 |Piiién superier 1
Finner cear
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DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°

MODEL SPARE PARTS DRAWING 5
PIECES SERIE ARE PLANCHE N°

N° llast. | Codigo - DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n®| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n®| “Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
28 1199931 {Rodamiento 1
Bearing
Roulement
29 4422607 |Arandela de reglaje S/montaje
Adjustment washer Acc.adjustment
Rondelle de réglage . S/montage
30 4626701 |Palier 2000 C.4 1
2000 C.4 Chain sprocket shaft
Arbre sécondaire 2000 C.4
30 4626801 |Palier 2100 C.4 1
2100 C.4 Chain sprocket shaft
Arbre sécondairg 2100 C.4
30 4627501 (Palier 2300 C.4 1
2300 C.4 Chain sprocket shaft )
Arbre sécondaire 2300 C.4
30 4626001 |Palier 2600 C.4 1
2600 C.4 Chain sprocke! shaft
Arbre sécondaire 2600 C.4
31 4022606 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier
32 2099935 |Tornillo hexagonal 8
Hexaganal bolt
Vis hexagonale
33 1899904 |Arandela grower 8
Grower washer
- {Rondelle grower
34 0026706 |Trompeta izda. 2000 1
2000 Left flared axle housing
Trompette gauche 2000
34 0026806 |Trompeta izda. 2100 1
2100 Left flared axle housing
Trompette gauche 2100
34 0027505 {Trompeta izda. 2300 1
2300 Left flared axle housing
Trompette gauche 2300

34 0026006 |Trompeta izda. 2600 1

2600 Left flared axie housing
Trompette gauche 2600

35 2099918 |Tornillo hexagonal i6
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
36 1899917 |Arandela grower 16
Grower washer ‘
Rondelle grower
37 4022608 (Junta de papel S/calado
Paper gasket Acc.fretwork
Joint de papier S/calage

38 1299933 |Retén de grasa = 1
AGrease seal
Joint d'huile
39 1199931 (Rodamiento 1
Bearing
Roulement
40 4322608 |Corona comica ‘ 1
Crown wheel

T




DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N
MODEL SPARE PARTS DRAWING 5
PIECES SERIE. ARE PLANCHE N°
N° Tlust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n°| ‘Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
41 7299902 |Pasador de aletas 1
Cotter key
Goupille fendue
42 1999924 |Tuerca almenada 1
Castle nut
Ecrou crénelé
43 2099934 |Tornillo nivel i
Levelt bolt
Bouchon de niveau
44 1899913 [|Arandela de aluminio 1
Lock washer
Rondelle
45 0026705 |Trompeta dcha. 2000 1
2000 Right flared axle housing
Trompette droite 2000
45 0025703 |Trompeta dcha. 2100 1
2100 Right flared axel housing
Trompette droite 2100
45 0025802 |Trompeta dcha. 2300 1
2300 Right flared cxel housing
Trompette droite 2300
45 0026007 |TFrompeta dcha. 2600 1
2600 Right flared axel housing
Trompette droite 2600
46 2099908 |Tornillo hexagonal 6
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
.47 1899903 |Arandela grower 6
Grower washer
. Rondelle grower
48 1999991 |Tuerca hexagonal 6
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
49 2599902 |(Tapoén de llenado y salida gases 1
Filler plug and gases outlet
Bouchon de vidange
59 5328301 |Protector de embrague 1
Clutch shield
Protecteur
51 2099935 |Tornillo hexagonal 2
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
52 1999909 |Tuerca autoblocante 2

Self locking nut
Ecrou auto-bloquante
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REMARKS
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OBSERVACIONES |

1

10

10

11

il

12

2128301
5728303
5728305
5&28304
5728306
5828302
5828303
2128302
6028302
6028303
.4428301
5228303
5228304
2328301

5128002

5128003

1328002

1328004

1428002

Tornille con tuerca

Bolt and nut

Vis et rondelle

Plato de presion

Pressure flange

Plaque

Plato de presion

Pressure flange

Plaque

Arandela intermedia
Washer

Rondelle

Arandela intermedia
Washer

Rondelle

Disco de friccion 140 mm.
Disk

Disque

Disco de friecion 160 mm.
Disk

Disque -

Tornillo completo
Complete bolt

Vis

Cuerpo interior porta-friccion
Inner disk

Moyeu avec plateau
Cuerpo interior porta-friccion
Inner disk

Moyeu avec plateau
Casquillo

Locking bushing

Bague

Horquilia de plato

Yoke

Méchoire

Horquilla de plato

Yoke

Méchoire

Muelle

Spring

Ressort

Cruceta completa

U.Joint crossarm assembly
Croissilion complet
Cruceta completa

U.Joint crossarm assembly
Croissillon complet

Aaillo elastico  ~

\Snap ring

Circlips

Aauiilo elastico
Snap ring
Circlips
Engrasador

Grease seal

8

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300

ARE-1300 A 1600

ARE-1800 A 2300
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DESPIECE MODELD M.A_AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 6
PIECES SERIE ARE 1300 A 2300 PLANCHE N°
[ N° llust. | Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES |
Drawing n°|  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n°| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
13 5228214 [Horquilla para tubo inferior 1 ARF-1300 a 1600
Yoke for inner pipe
Machoire
13 5228215 [Horquilla para tubo interior 1 ARE-1800 a 2300
Yoke for inner pipe
Michoire
14 2228204 |Pasador elastico para tubo interior 1
Snap ring
Circlips
15 3028212 |Tubo interior 1 ARE-1300 a 1600
Inner pipe
Tube intérieur
15 3028213 |Tubo interior 1 ARE-1800 a 2300
Inmer pipe
Tube intérieur
16 3028112 {Tubo exterior 1
Outer pipe
Tube extérieur
17 2228107 |Pasador elastico para tabo exterior 1
Yoke
Maichoire
18 5228120 |Horguilla con tubo exterior 1 ARE-1300 a 1600
Yoke-with outer pipe
Machoire .
18 5228121 |Horguilla con tube exterior 1 ARE-1800 a 2300
Yoke:with outer pipe
Méichoire -
19 5228105 {Horquilla parte tractor 1 ARE-1300 a 1600
Yoke
Méchoire
19 5228106 |Horguilla parte tractor 1 ARFE-1800 a 2300
- Yoke
Maichoire
20 0128003 |Vastago completo 1
Push button complete
Poussoir de securité
21 5328218 |Protector interior maquina 1 ARF-1300 a 1600
Machine inner shield
Protecteur intérieur
21 5328219 |Protector interior maquina i ARE-1800 a 2300
Machine inner shieid
Protecteur intérieur .
22 5328117 |Protector exterior tractor 1
Tractor outer shield
Tractor protecteur extérieur
23 1628002 [Cadenilla 1
Chain
Chaine .
24 0128303 |Embrague completo 1 ARE-1300 a 1600
-{Complete clutch
Embrayage complet
24 0128304 |Embrague completo 1 ARE-1800 a 2300
Complete cluich
Embrayage complet
25 0628014 [Cardan completo com embrague 1 ARE-1300 a 1600
Cnmnlete PTOY drvive shaft wicluteh




DESPIECE MODELO M.A. AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 6
PIECES SERIE ARE 1300 A 2300 PLANCHE N°
TN° Hust. | Codigo DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES |
Drawing n°|  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n° | * Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
25 0628015 |Cardan completo com embrague 1 ARE-1800a 2300 |
Complete PTO drive shaft w/clutch
Transmission complet avec embrayage
0128104 |1/2 Cardan parte tractor 1 ARE-1300 A 1600
172 PTO shaft tractor
1/2 Transmision coté tracteur
0128105 |1/2 Cardan parte tractor 1 ARE-1800 a 2300
1/2 PTO shaft ractor
: 1/2 Transmision coté tracteur
0128204 |1/2 Cardan parte maquina con embrague 1 ARE-1300 A 1600
1/2 PTO shaft machine side with clutch
1/2 Transmision coté machine avec embrayage
0128265 |1/2 Cardan parte maquina con embrague 1 ARE-1800 a 2300

1/2 PTO shaft machine side with clutch
1/2 Transmision coté machine avec embrayage
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DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 7
PIECES SERIE ARE 2600 PLANCHE N°
N° Htust. | N° de pieza DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES
Drawing n°| Parf-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n®| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
1 2128303 [Tornillo con tuerca 8
Bolt and nut
Vis et rondeile
2 5728305 |Plato de presion 1
Pressure flange
Plaque
3 5738306 |Arandela intermedia i
Washer
Rondelle
4 5828303 {Disco de friccion 160 4
160 Disk
Disque friccion 160
5 2128302 (Tornillo completo 2
Compilete bolt
Vis
6 6028304 |Cuerpo interior porta friccion 1
Inner body
Mayeu avec platean
= 5728307 (Arandela intermedia 1
Washer
Rondelle -
8 5728308 {Arandela de arrastre 1
Washer
Rondelle
9 4428301 |Casquillo 1
Bushing --.
Bague -
10 5228305 |Horquilia de plato 1
Yoke
Machoire
1t 2328302 |Muelle 8
o Spring
Ressort
12 5128004 |Cruceta completa 2
U Joint crossarm
Croisillon complete
13 1328004 |Anillo elastico 8
Snap ring
Circlips
14 1428002 (Engrasador 2
Grease seal
Joint d'huile
15 5228219 |Horquilla parte eje estriado 1
Yoke
Michoire
16 2228206 |Pasadores elasticos 1
Cotter key
Circlips .
17 5028201 |Eje estriado 1
- 1dxle
Axle
18 41238201  [Horquilla con eje estriado 1
Yoke
Maichoire
19 0028101 |Horquilla con tubo hembra 1

Yoke




Machine inner shield
Protecteur intérieur
31 5328118 |Protector exterior tractor 1
Tractor outer shield
Tractor protecteur extérieur

DESPIECE MODELS M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 7
PIECES SERIE ARE 2600 PLANCHE N°
™ Tust. | N° de pieza "DENOMINACION CANTIDAD| OBSERVACIONES |
Drawing n°,  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n°| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
20 5238221 Horquilla para tubo interior 1
Yoke for inner pipe
Michoire
21 2228001 pasador elastico tubo interior 1 ’
Snap ring -
Circlips
22 3028216 |Tubo interior 1
Inner pipe e‘
Tube interieur e
23 0128203 |Horquilla con tubo interior 1 o
Yoke o
Michoire -
24 3028115 |Yubo exterior’ 1 e
Outer pipe ’
Tube exterieur e
15 5228127 |Horguilla tubo exterior 1 s
Yoke (outer pipe) e
Machoire -
26 2228001 |Pasador elastico para tubo exterior 1 -
Snap ring for outer pipe pe
Circlips
27 0128103 Horquilla con tubo exterior 1 E‘
Yoke with outer pipe L
Machoire -
28 5328107 (Horquilla parte tractor 1 3/8" 6 estrias 1 &
Yoke, tracior’s side 1 3/8" 6 splines o
Michoirecoté tracteur de 13/ §" 6 cannelures -
28 5228128 Horquilla parte tractor 1 3/8" 21 estrias 1
Yoke, tractor's side 1 3/8" 21 splines ' e
Machoire coté tracteur de 1 3/8" 21cannelures €
29 0128003 |VYastago completo 2 @
Push button complete -
7 Poussoir de securité -
30 5328220 Protector interior maquina 1 -
p
o
¢
.
¢
s
‘
1
‘
{
!
{
{
i

32 1628002 |Cadenilla 1
Chain
Chaine
33 0128305 Embrague completo 1
Complete cluich
Embrayage complet
34 0628016 |Cardan completo con embrague 1 Tubo estriado
Complete PTO drive shaft wiclutch Tube splined
Transmission complet avec embrayage Tube cannelé
34 0628023 |Cardan completo con embrague 1 Tubo triangular
[Complete PTO drive shaft w/ctutch : Tube triangular
Transmission complet avec embrayage Tube triangulaire
0128106 |12 Cardan parte tractor 1 Tubo triangular
1/2 PTO shaft tractor Tube triangular
1/2 Transmision coté tracteur Tube triangulaire
0128107 1/2 Cardan parte tractor 1 Tubo estriado
1/2 PTO shaft tractor Tube splined

1A e e inian ~ntd tractellr Tube cannelé




. DESPIECE MODELO

M.A.AGRATOR LAMINA N°
® - MODEL SPARE PARTS DRAWING 7
'~ PIECES SERIE ARE 2600 PLANCHE N°
[T Tiust. | I de pieza DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES |
|Drawing n°|  Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N®PARTS REMARKS
" {Planche n°| Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
N 0128206 |[172 Cardan parte maquina con embrague 1 Tubo triangular
172 PTO shaft machine side with clutch Tube triangular
1/2 Transmision coté machine avec embrayage Tube triangulaire
0128207 |1/2 Cardan parte maquina con embrague 1 Tubo estriado

1/2 PTO shaft machine side with clutch
1/2 Transmision coté machine avec embravage

Tube splined
Tube cannelé




